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BIKEQUIPMENT

VLASTNOSTI

UPOZORNENIE: Funkcie cyklopogitada si uvedené na obale.

FUNKCIE
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Aktuélna rychlost (0 - 999 km/h)

Po¢itadlo vzdialenosti (0 - 99999 km/m)

Celkova vzdialenost (0 -9999 9 km/m)

o 0 0|0+
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Pogitadlo &asu ([do 9:59:59)

o e o0 0 Y

Maximaélna rychlost (0 - 99,9 km/h)

Priemerna rychlost (0 - 999 km/h)

® 0 0o 0 0 0 o 0

Automaticky sken

Zmrazenie obsahu displeja

Komparétor rychlosti (+/-) [ AN )

Digitalne hodiny [}

Prepinanie 12/24

Tendencia rychlosti (‘§'e. alebo . %)

UloZenie poéitadla vzdialenosti

Teplota

Prepinanie °C/ °F

Dve nastavenia programu tdrzby

< o/ o|/® 0|® 06/ ® 0 00O O 0O O 0O O 0

* EL podsvietenie s moznostou Viviviviv
vypnutia/zapnutia

WTRIPMETER" - DST

(resetovaci méd informacii

o aktudlnom vylete)

Meranie vzdialenosti prejdenej pri aktudlnom
vylete je indikované symbolom DST a hodnota
vzdialenosti je zobrazena na spodnom riadku
displeja. Tripmeter je aktivovany automaticky
vstupom meraéa rychlosti. Ak chcete resetoval' DST na nuly, stladte
po dobu 2 sekund tlagidlo B; su¢asne budu resetované hodnoty
DST (vzdialenost prejdena pri aktudlnom vylete), TM (doba trvania
aktuélneho vyletu) a AVS (priemerna rychlost). Stlaéte tlagidlo A na
prechod do MXS médu.

MAXIMALNA RYCHLOST - MXS

Meranie maximaélnej rychlosti je indikované
symbolom MXS a hodnota maximaélnej rychlo-
sti je zobrazena na spodnom riadku displeja.
Maximalna rychlost je ulozend v paméti a ak-
tualizuje sa len pri dosiahnuti vy33ej rychlosti.
Ak chcete resetovat MXS, stlatte a podrzte
v méde MXS tlagidlo B. Stla&te tlagidlo A na prechod do AVS médu.

PRIEMERNA RYCHLOST-AVS
Meranie maximalnej rychlosti je indikované symbolom AVS a hod-
nota maximalnej rychlosti je zobrazena na spodnom riadku disple-

ja. AVS je vypoditavand pomocou ¢asovada
vyletu TM, takZze AVS je priemerna rychlost,
ktord bola dosiahnuté len pri jazde. Stlacte
tlacidlo A na prechod do TM médu.

POCITAC

Pogita& sa na montdazny drziak upeviuje zasunutim, pokial pevne
nezapadne do spravnej pozicie, vid obrazok &. 1. Aby ste skon-
trolovali spravne fungovanie meraca rychlosti a umiestnenie vysi-
elaga, zato¢te prednym kolesom pri poéitadi zapnutom v méde
merania rychlosti.

OBRAZOK C.1

uvoliiovaci

‘ UPOZORNENIE: Navod na montdz vid'v prilohe. ‘

CASOVAC VYLETU - TM

Meranie doby trvania aktuélneho vyletu je indi-
kované symbolom TM a hodnota maximalnej
rychlosti je zobrazené na spodnom riadku
displeja. Casova¢ vyletu je aktivovany auto-
maticky vstupom meraca rychlosti (je zap-
nuty, ked' jazdite a vypnuty, ked' stojite). Zaz-
namendva len &as aktuélne straveny jazdenim. Stlagenim tlagidla B
na dobu 2 sekind v méde DST, resetujete TM na nulu. Stlacte tlacid-
lo A na prechod do médu Teplota.

TEPLOTA

Prepnutie stupfiov °C alebo stupfiov °F:
Pridrzanim LAVEHO tlagidla po&as 5 sekund
aktivujete rezim prepnutia C 11.




POCITADLO KALORIi - CAL

Kazdé 4 sekundy sa automaticky zobrazi
prejdena vzdialenost, maximalna rychlost,
priemerné rychlost a pog&itadlo &asu.

START/ STOP

(Méd samog&inného testu bezdrétového montéZneho systému)

Po tom, ako nebol bicyklovy poéita¢ pouzivany po dobu 5 az 6
minut, sa tato jednotka automaticky vypne. Na displeji sa objavi
zobrazenie pri stlageni tlacidla a spravnom fungovani obvodu pri-
jimaca pocitaca.

VLOZENIE VELKOSTI KOLESA
Zadajte do pocltaca faktor rozmeru kolesa C, ktory ziskate vynéaso-
benim &lsla 3, 1416 priemerom kolesa v milimetroch. Pre ulah&enie
v tabulke uvddzame bezné priemery kolies so zodpovedajicim
faktorom C.

PRIEMER FAKTOR
KOLESA D KOLESA C

\ x 20 1696

22' 1759

24" 1916

26" (650A) 2073

= .5" (tubulaire) 2117
—>

PROGRAM UDRZBY JummC

Upozornenia na nutnost vymeny dielov alebo mazanie retaze po
nastavenej vzdialenosti. Priklad: ak nastavite 600 km, rozblika sa
ikona kliga (™\g) po prejdeni 600/1200/1800 km atd. Blikajlicu ikonu
zrusite stladenim lavého tlagidla ().

KOMPARATOR RYCHLOSTI (tempo)

do)¥ I+
Napravo od uUdaja aktudlnej rychlosti sa '
zobrazuje "+" alebo ,-". "+" znamen3, Ze idete '.. - .E
rychlostou vy$Sou nez je vasa priemernd ry- |, g\ ..I(M/hr
chlost (AVS). "-" znamena, Ze idete rychlostou )
nizSou nez je vasa priemerna rychlost. (1 .5‘
TENDENCIA RYCHLOSTI g (¥ 9 -
o . . . ¢ -
(zrychlovanie a spomalovanie)
Nalavo od udaja aktuélnej rychlosti sa zo- '.. ...,5'
brazuje symbol cyklistu. Ak sa kolesa tocia |, ‘@Y @V KWhr
dopredu (#@.). zrychlujete. Ak sa kolesa tocia ]
dozadu (:#'s*), spomalujete. (1 .5‘
FUNKCNA CHYBA PROBLEM
Nespravny udaj Ruserie atmosférickymi javmi

maximalnej rychlosti alebo radiovymi signalmi

Nespravna poloha magnetu vod&i
snimacu. Skontrolujte batériu a
spravnost instalacie.

Nezobrazuje sa rychlost

I<— ¢ " (700%25C 2124
" . N 26.8" {700x28C) 2136
vzdialenost v milimetroch na jednu oto¢ku 27" (700x32C) 2155
28"(7008) 2237
(avec pneu)
ATB 24"x1.75 1888
ATB 26"x1.4 1995
ATB 26"x1.5 2030
ATB 26'x175 2045
ATB 26"x2 (650B) 2099
27'x1 2136
211 1/4 2155

WFREEZE FRAME" PAMAT

Stlagenim LAVEHO tlagidla je mozné zmrazit
obsah displeja po jazde, udaje TMR, DST a AVS
blikaju a ich hodnoty je mozné kedykolvek
neskor vyvolal stladenim PRAVEHO tladidla. Ak
chcete zmrazenie zrusit, pridrzte LAVE tlagid-
lo, kym displej neprestane blikat. Tato funkcia
sa hodi najma pri prejdeni cielovej pasky &asovky, pretoze tdaj TMR
inak nie je mozné zastavit.

FUNKCIA SAVE

(ukladania) pog&itaéa kil rov

Funkcia SAVE vém umozfiuje uchovat si
dolezity udaj o celkovej prejdenej vzdialenosti
(0DO) aj po vymene batérie. Na nastavenie 0DO
po vymene batérie a zadani velkosti kolesa
stlacte tlacidlo A na prechod do médu 0DO
a potom stladte tlagidlo B a drzte ho stlatené po dobu 2 sekund,
pokial bliké posledna cifra. Na nastavenie &isla stladte tlagidlo A.
Na potvrdenie volby stlaéte tlagidlo B. Vy3sie popisanu sekvenciu
opakujte, pokial'nedosiahnete pozadovanu hodnotu pogitata kilo-
metrov. Na ndvrat do normélneho 0DO médu stlacte tlacidlo B.

T
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EL PODSVIETENIE S MOZNOSTOU VYPNUTIA/ZAPNUTIA

Pogita& je vybaveny EL podsvietenim, ktoré je mozné vypnut, &o
Setri batériu. Ak EL podsvietenie zapnete, aktivuje sa po stlageni
lavého tlagidla v nastavenych intervaloch.

VYBER KM / MILE

Po vlozeni velkosti kolesa je nasledujucou funkciou vyber spésobu
merania vzdialenosti v kilometroch alebo milach. Stlaéte tlacidlo A
na vyber medzi kilometrami (KM) a milami (M), stlagte tlagidlo B na
potvrdenie.

Rusenie radiovymi signdlmi
snimaca tepu. Nesmiete sa prili§
priblizovat k pog&ita&u (>30 cm)

Nespravny udaj rychlosti

Prili§ vysoka teplota alebo na

Cierny displej displej prili§ diho svietilo sinko.

Skontrnujte polohu magnetu
vod&i snimacu. Skontrolujte
batériu a spravnost instalacie.

Nezobrazi sa udaj
vzdialenosti

Vyberte a znovu vloZte batériu

Nezmyselny obsah displeja do poditaa.

MERAC RYCHLOSTI

Okamzitd rychlost je na displeji zobrazena vo
vrchnom riadku. Rozsah merania je od 0 po 99
km/h (0 az 99 M/h) a presnost je +/~ 0.5 km/h
(M/h).

HODINY (12H/ 24 H)

Pre zmenu 12/24 hodinového formatu ¢asu
podrzte lavé tlagidlo na dobu 2 sekund. St-
lagte pravé tladidlo pre zmenu formétu ¢asu
(12h/24h) a lavé tlagidlo pre potvrdenie vol-
by. Nasledne za&ne blikat &islica zobrazujuca
hodiny. Pra nastavenie hodnoty pouzite pravé
tlagidlo a stlagenim lavého tlacidla sa presufite na &islicu zobrazu-
jucu minuty. Zvolte hodnotu stlagenim pravého tladidla a potvrdte
stlagenim lavého tlagidla. Stlagenim pravého tlagidla sa presuniete
do médu 0DO.

POCITAC KILOMETROV - 0DO

Zobrazenie celkovej prejdenej vzdialenosti v
spodnom riadku displeja je indikované sym-
bolom 0DO. Ak chcete resatovat 0DO, stladte
a podrzte stUéasne tlac¢idla A a B po dobu
2 sekund, alebo odstrante batériu. Stladte
tlagidlo A na vstup do DST médu .




EN

CllL

CYCLE COMPUTER

 av—uy oY & & 4

BIKEQUIPMENT

FEATURES

ATTENTION: Computer Functions refer to the packing details.

FUNCTIONS

@
o

Speedometer (SPD) 0-99.9 KM/hr or M/hr|

Tripmeter (DST) 0~999.9 KM or M/hr

Odometer (0D0) 0~9999.9 KM or M

o o 0|0 F
( 3K AN AN J

Auto Trip limer (TM) 9: 59' 59"

o e o0 0 Y

Maximum Speed (MXS) 0-999 KM/hr or M/hr

Average Speed (AVS) 0~999 KM/hr or M/hr

COMPUTER

Slide the computer onto the mounting bracket until it snaps
firmly into position. Press the ralease button to take out the
computer as shown in Fig. 1.

o 0000 0 0 ©

Scan - for DST, MXS, AVS, TM

Freeze Frame Memory - for TM, AVS, DST

Speed Comparator -(+or-) [ AN )

Digital Clock [}

12/ 24 hour selectable

Speed Tendency (. or .&'s*)

Odometer Save Function

Temperature (-10°C to +50°C)

°C/ °F Selection

Maintenance Program

<. oo ® 0 ® O 06O O O O OO O OO

* EL BACKLIGHT (OPTIONAL) VIV V| V|V

+TRIPMETER" - DST

(Trip Information Reset Mode)

Trip distance measurement is indicated by
DST and is displayed on Iha bottom line. Trip-
meter is activated automalically with speed-
ometer input. Reset DST to zero by pressing
the LEFT butlon for 2 seconds; DST (Trip dis-
tance), TM (Trip limer) & AVS (Average Speed) will also be reset al
that time. Press the RIGHT button to enter MXS mode.

MAXIMUM SPEED - MXS

Maximum speed measurement is indicated by
MXS and is displayed on the bottom line. Maxi-
mum speed is stored in memory and updaled
only when a higher speed is reached. To reset
MXS, press and hold the LEFT butlon in the MXS
mode. Press the RIGHT button to enter AVS mode.

AVERAGE SPEED -AVS

Average Speed measunnent is indicated by
AVS and is displayed on the bottom line. AVS
is calculated with the Trip Timer (TM), so AVS is
the average speed only while riding. Press the
RIGHT button to enter TM mode.

ATTENTION: Refer to the appendix for installation reference. ‘

TRIPTIMER - TM

Trip timer measurement is Indicated by TM
and is displayed on the bottom line. Trip Timer
is activated automalically with speedometer
input (On when you ride and Off when you
stop). It records only the time spent actually
riding. Reset TM to zero by pressing the LEFT
button for 2 seconds in DST mode. Press the RIGHT button to enter
Temperature mode.

TEMPERATURE

Press and hold LEFT button for 2 seconds, "°C"
will start to flash. Press RIGHT button to select
"°C" or "F" and press LEFT button to confirm.
Press RIGHT button to enter the Scan mode.

SCAN

The Scan mode allows DST, MXS, AVS and TM to

cycle on the screen without pressing any keys. < B '5.

Press the RIGHT button to enter the Clock mode. | ¢ L. .. K.M/lll
cc.3

START/ STOP

To start the unit, press the RIGHT button to turn on the display and
the wireless mounting system. To stop the unit, left unused for over
5-6 minutes and then the computer will automatically switch off to
preserve batteries.



WHEEL SIZE INPUT

Press and hold LEFT and RIGHT buttons for 2 seconds or after the
replacement of battery, the unit is switched to wheel size input
mode. Multiply wheel diameter, d (Fig. 2) in millimeters by 3.1416
to determine wheel factor, c. Press the LEFT button to select digit
to be input and the RIGHT button to adjust the digit to the desired
number (hold for fast advance). Press the LEFT button again to KM/
MILE selection. (Note: removing battery will erase Wheel Size Input)

For convenience you can refer to the chart of wheel diameter
size factor inputs.

WHEEL

'WHEEL
DIAMETER D FACTOR C

20 1596
FIG.2 22 1759
24" 1916
\V x 26" (650A) 2073
265" (tubulaire) | 2117
26.6"(700x25C) 2124
26.8"{700x28C) | 2136
s % 27" (700%32C) 2155
I<— ¢ —> 28" (7008; 2237
distance in millimeter per one turn (witire]
ATB 24'x175 1888

1995
2030

ATB 26"x1.6

ATB 26"x1.75 2045
ATB26"x2 (6508) | 2099
27'x1 2136
21"x1 1/4 2155

FREEZE FRAME MEMORY

- -
Press the LEFT button, Freeze Frame Memory ' .
can lock the display at the end of a ride seg- B’
ment and information TM, DST and AVS which a ‘.K.M/hr

will beflashing, can be read at a later time
by pressing the RIGHT button. To release the
memory press the LEFT button until the display
digit is static again. This is particularly useful when crossing the
finish line of a time trial, since the TM cannot be stopped manually.

ODOMETER SAVE FUNCTION

The SAVE function allows you to keep the im-
portant data of total distance (0D0) even af-
ter replacement of battery. To set 0DO, after
battery replacement and wheel size setting,
press RIGHT button to ODO mode and then
press and hold LEFT button for 2 seconds un-
til the last digit flickering. To adjust number,
press the RIGHT button. Press the LEFT button to confirm. Repeat
above sequence to reach the desired odometer value. Press the
LEFT button again to retum to normal 0DO mode.

EL BACKLIGHT (OPTIONAL)

The EL backlight can be turned on either as follows: 1. Holding the
RIGHT bullon for 2 seconds, the EL light will be turned on for 8 sec-
onds and the computer will then go to fast scan mode with trip
distance, maximum speed, average speed and trip timer displayed
once./ 2.Press once on the LEFT Button, Iha EL light will ba turned on
for 4 seconds and the comuter will go to the freeze frame menory
mode as well.

KM / MILE SELECTION

After the wheel size input, the following function is selection of
kilometers or miles as the measurement for distance. Press the
RIGHT button to choose between kilometer (KM) and Mile (M), press
the LEFT button to confirm.

MAINTENANCE PROGRAM Jm=mg

It is used to remind you for the parts replacement or to lubricate
the chains and wheels after the peset distance is reached. Right
after KM/ MILE selection, the preset total distance of 600km (or
miles) will flash, press the RIGHT button to select between 200, 400,
600 & 800km (or miles) and press LEFT button to confirm . For ex-
ample, if 600 km is selected, the spanner (3\) will flash whenever
the tolal distance (0D0) reach 600, 1200, 1800km (or miles). Press
the LEFT button to stop flashing of spanner (3\)

SPEED COMPARATOR (CADENCE)

A "+" or'"-" sign appears to the right of the
speed. "+" indicates you are travelling faster
than your average speed (AVS). A "-" indicates
you are riding slower than your average speed.

SPEED TENDENCY s
( leration & d ation) M “' ‘ .
A cyclist symbol appears to the left of the ... - .S
speed. The wheel turns forward (:@e.), to indi- |, gl ..m/h,

cate acceleration. The wheel turns backward (
.&e) to indicate deceleration.

MALFUNCTION PROBLEM

Inaccurate maximum
speed reading

Unknown atmospheric
or RF interference

Improper magne/transmitter
alignment. Check battery and
correct installation

No speedometer reading

Temperature outside of operat-

Slow display response ing limits (0-55 °C)

Temperature too hot, or display
exposed to direct sunlight
toolong

Black display

Check correct transmitter /
magnet. Check battery and
correct installation

No trip distance
reading alignment

Display shows
irregular figures

Take out computer battery and
install again

SPEEDOMETER (SPD) - W W)
Instantaneous Speed is indicated on the top @ "' ‘ -
line. The range of measurement is from 0 to | oo B @ E
99 KM/hr (0 to 99 M/hr) and accuracy is + 0.5 '.. .'
@AY KM/hr
KM/hr (M/hr). R
[
CLOCK(12H/ 24 H) do ¥ W =
A12 or 24-hour digital clock is indicated by the , ‘ P
flickering colon on the bottom line. To switch '. o . S
between the 12 and 24 hour format or to ad- .‘ ..m/hr
just time, press the LEFT button for 2 seconds. 6
"24H" will start to flicker. Use the RIGHT button q ’:J 3

to select "12H" for 12-hour format or "24H" for —
24-hour format. Press the LEFT button to confirm. Next the hour
digits will start to flicker. Use the RIGHT button to select the hour.
To change minutes, press LEFT button again. The minutes will start
to flicker. Use the RIGHT button to select the minutes. Press the LEFT
button once more to retum to CLOCK Mode. Press the RIGHT button
to enter 0DO mode.

ODOMETER (0DO)

Total distance travelled is indicated by 0DO
and display on the bottom line. To reset 0DO,
press and hold LEFT and RIGHT buttons for
2 seconds or remove the battery. Press the
RIGHT button to enter DST mode.




INSTALACIA / INSTALLATION

Installation
Installierung
Installatie
Installazione
Instalacién
Instalagao
Installationen
Instalace
Installaatio
Instalacja
Instalécia
Szerelés
Installationen
Installasjon
Instaliranje
Umestitev
Eykardotaon
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pemasangan
instalasyon

cai dat

000

2mm Max

DOVOZCA: BELVE s.r. 0., Holubyho 295, 916 01, Stara Tura
Made in China. Vyrobené v Cine.
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